
Р. Մ. ^ՈԻՂԼԱՃՅԱՆ (Ստամթուլ)

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՏՊԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ՕՍՄԱՆՅԱՆ ԿԱՅՍՐՈՒԹՅՈՒՆՈՒՄ ԵՎ 
ՀԱՅԵՐՈԻ ՆՊԱՍՏԸ ԹՈՒՐՔԱԿԱՆ ՏՊԱԳՐԱԿԱՆ ԱՐՎԵՍՏԻՆ

Թանզիմաթի բերած կարգ մը նորություններոլ և բարեկարգություն- 
ներոլ շնորհիվ Օսմանյան կայսրության սահմաններուն մեջ ապրող ոչ 
իսլամ հայրենակիցներոլ որոշ չափով հավասար իրավունքներ տրվե- 
ցան։ Հայերը կարողացան այս իրավունքները լավագույնս օգտագործել։ 
Անոնք զարկ տվին թե' իրենց մշակութային գործունեոլթյանց և թե’ 
մեծապես սատարեցին երկրի մշակութային և տնտեսական վերելքին։

Ըստ պատմական տվյալներոլ, օսմանյան հպատակ հայերը թուր
քերեն շատ ավելի առաջ Արևմուտքի հետ հարաբերության մեջ մտնելու 
հնարավորությունը ոլնեցեր էին։

Հայերոլ մոտ հասարակական և կրթական մտքի զարգացումը թան
զիմաթի հռչակում են առաջ որոշ մակարդակի հասած էր արդեն։ 
Արդարև, անոնք ի մասնավորի հիմնած ըլլալով իրենց տպարանները. 
ուսումնարաններն ու կրթական ընկերությունները, հասցված ըլլալով 
մտավորական ընտրանի սերունդ մը, հաջողած էին իրենց մեջ հասա
րակական ու մշակութային բարեկարգության գաղափարը տարածել։ 
Հետևաբար հայերն արդեն վաղուց նախապատրաստված էին հետա
գային պետականորեն մշակված և «Թանզիմաթը հայրիե» կոչված բա
րեկարգության մը ծրագրի իրականացման գործին։

Իրոք ա, 1ւ թանզիմաթի շրջանին (1839—1870 թթ.), և' հետագա 
շրջաններուն հայերը մեծ ավանդ ներդրեցին երկրի քաղաքակրթական 
գործին։ Պետք է անպայման նշել, թե հայերն էին, որ նախ ստեղծեցին 
իրենց ազգային սահմանադրությունը և ապա նպաստեցին 1870 թվա
կանի Օսմանյան պետության առաջին սահմանադրության ծնունդին։

1863 թ. հայոց ազդային սահմանադրությունը, որ կը կոչվեր «Նի֊ 
զամնամէի Մ ի լլե թ ի էրմենիտն», կազմված էր դեմոկրատական հաս-
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կա у in թյան հիման վրա։ Սահմանադրության հանձնաժողովին կ' անդա
մակցեր ծանոթ իրավագետ Գրիգոր Օտյանը։

ք՚/ւա թուրքական արխիվային փաստաթուղթերոլ վկայության, այդ 
նույն անձնավորությունն էր, որ Միւոհաթ փաշայի թելադրոլթյամ ր 
պաւորաաոած էր նաև աոաջին թրքական պետական սահմանադրության 
կանոնադիրըր, որ կը կոչվեր "է? անունը էս աս ի»։

П րպեսզի հնարավոր ըլլա մանրազնին կերպով ուսումնասիրել հա- 
յերու՝ թուրը մշակույթին և տնտեսության բերած բազմակողմանի և 
անժխտելի նպաստը, պետը է ձեռք առնել անոնց գործունեության բը- 
ն ա դ ա վա ոն ե րը ւ

Մենը այժմ կ'ուզեն ը ծանրանալ այդ բնագավառներեն մեկուն՝ 
Օռմանյան կայսրության մեջ հայկական տպագրության արվեստին և 
թրքական տպազրութ յան գործին հայերոլ բերած նպաստի վրա։

Օսմանյան կայսրության մեջ տպագրված առաջին թրքերեն գիրքը 
"է՚իթարը լյուկաթը վանքոլլուն» է, որ 3 հունվար 1729 թ. լույս է տե
սած Կ. Պոլսո մեջ։ Այդ բառգիրքը տպված է 14)10 դեկտեմբեր 1727-ին, 
արքունի թիկնապահներեն, հունգարական ծագում ունեցող Իբրահիմ 
աղայի ջանըերով հիմնված ապարանին մեջ։ Գիրթի հրատ արա կութ չու
նեն մինչև այսօր անցած է 255 տարի։

Կարգ մը թուրք հևտազոտողներ կը սխալին, երբ կը կարծեն, թե 
Թուրըիո մեջ հիմնված առաջին տպարանը վերոհիշյա^ է։ Մինչգեռ 
իրականություն է այն, որ նախապես կատարված որոջ նախաձեոնու- 
թյուններոլ արդյունք է Թուրքիո մեջ հիմնված այդ տպարանը։ Հետևա
բար առանց երկար մանրամասնություններու միջամուխ ըլլալու, կը 
ւիափադինք կանդ առնել այդ ջարժումներու մեկ մասի սկզբնավորու- 
թյան, ղարգացումին և անոնց կատարած դերին վրա։

Թուրքիս մեջ տպա դրական արվեստի ստեղծման համար ճանա
պարհ բացող գլխավոր գործոններ հանդիսացած են Եվրոպայի մեջ 
արաբական տառերով կատարված հրատարակությունները, եվրոպական 
լեգուներււվ թուրքերեն լեզվի քերականության և բառգիրքերոլ տպագրու
թյունը, Եվրոպայեն Կ. Պոլիս բերված գիրքերու վաճառքը, ինչպես նաև 
Օսմանյան կայսրության սահմաններուն մեջ իրենց գոյությունը պահ
պանող հրեաները, հայերը և հույները և այլ տարրեր, որոնք իրենց 
լեզվով հրատարակություններ կատարելու համար տպարաններ հիմնած 
էին Թոլրքիո մեջ։

Պրոֆ. Ավրամ Կալանթին իր «Թուրքերն ու հրեաները» աջխատու- 
թյան մեջ կը դրե, թե Կ, Պոլսո մեջ առաջին տպարանը հիմնած են
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հրեաները դեո 1492 թվականին։ Իսկ Ֆիրմեն Տիտոն կը նշե, որ Յասեֆի 
որդի Օրիոնր 1490-ին Կ. Պոլսո մեջ դրած է «Եբրա յեցիներու պատմու
թյունը»։ Մաքսոլրիզատեն «Նեթայիճյուլ վուքուաթ» (Դեպքերոլ հետե֊ 
վանքը) անունով իր երկին մեջ կը խոսի, թե արաբական տառերով դիր
քեր տպագրելու և ադոնք առանց մաքսատուրքի Թուրքիա մտցնելով, 
ծախելու համար, 1587 թվականին սուլթան Մուրադ Գ֊ի կողմն հրովար
տակ մը հանձնված է օտարականի մը։ Այդ հրովարտակը ստացող 
Պրան թոն Պտնտինի և Օրացիո Պանտինի անվանակոչյալ երկու վա
ճառական եղբայրներ, առաջին անդամ Թուրքիա մտցոլցած են «էօքլի- 
տեսի» (Էվկլիդես) արաբերեն թարգմանությունը' 1594-ին Հռոմ տր֊ 
պագրված «էօքւիտեսի երկրաչափություն» («Թահրիր-ուլ էօքլիտես ֆի 
ուսուլ'իլ հենտեսե»)։ Սուլթան Մուրադ Գ-ի նշված հրովարտակն ալ իր 
մեջ պարունակող այս գիրթը վաճառքի հանված է Կ. Պոլսո մեջ։

Հրեաները, որոնք առաջին տպարանները հիմնած են 14ՏՅ-ին Կ. 
Պոլսո, 1515-ին Սելանիկի և 1534-ին Ադրիանապոլսի (էդիրնե) մեջ, 
1495 թվական են ի վեր այս տպարաններուն մեջ լույս ընծայած են 
եբրայերեն լեզվով «Աստվածաշոլնչ»-ը, մեկնություններ և քերականու
թյան դասագիրքեր։ Ծանոթ է, որ եբրայատառ առաջին «Աստվածա- 
շունչՀ-ը է. Կ. Պ. Մոզիոյի կռղմե տպագրված է 1547-ին Կ. Պոլսո մեջ։

Հրեաներեն հետո հայերն ու հույներն ալ տպարաններ հիմնած են 
Թուրքիա։ Մասնավորաբար հայերը այս մարգին մեջ չեն բավարարված 
միայն իրենց մշակույթի զարգացման նպաստելու ջանքեր կիրառելով, 
այլ միևնույն ատեն նպաստած են թուրքական տպագրության և ամբողջ 
երկրի մշակույթի զարդտցումին։ Նկատի առնելով այս հանգամանքը, 
մեր փափագն է համառոտ կերպով ներկայացնել Օսմանյան կայսրա- 
թյան հպատակ հայերոլ կատարած գործունեությունը տպագրության 
բնագավառին մեջ, որը բավականին լայնորեն հետազոտված կ մեր 
կողմե։

Թուրքիս մեջ տպագրության նախակարապետը հանդիսացող Ար
դար Դպիր Եվղոկիացին (Թոխաթցի) 1562 թվականին էջմիածնի Մի
քայել Սեբաստացի կաթողիկոսին կողմե Հռոմ ուղարկված պատվիրա
կության նախագահն էր։ Հայ թագավորներեն Սենևքերիմի սերունդեն 
Աբգարր, որը Պիոս Դ պապեն և Վենետիկի դուքս Հերոնիմոս գոմեն 
արտոնություն ստացավ հայերեն դիրքեր տպելու, առաջին անգամ 
1565-ին իր լույս ընծայած «Սաղմոսարան»-ը ձոնեց պապին։ Հետո իր 
որդի Սուլթանշահի հետ մեկտեղ տպագրական մեքենաներն ու կազ
մածներն առնելով' գնաց Կ. Պոլիս, ուր ձերբակալւէեցավ։ Որոշ ատեն 
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մր 'Ս՚Ր!. 111 գ՛ոս՛ արձակվելեն հետո, Գ ումգա բո լի արվարձանին Լան կա 
թո՛ղի ս. Նիկողայոս եկեղեցիին մեջ հիմնեց ա րևմտահա յերոլ առաջին 
ապարանը։ Ասիկա 1483-ին հրեա Րաֆֆի - Կերսոնի կողմե Կ. Պոլսո մ եջ 
հիմնված աոաջին տպարանեն վեր երկրորդը կը հանդիսանար։ Արդար 
Թոխաթցին 1567—1569 թվականներովս այդտեղ 6 գիրք տպագրեց։ 
Ասոնք Թուրքիս մեջ տպված առաջին հայերեն դիրքերն էին։ Արդար 
Դպիրեն վերջ Կ. Պոլսի երկրորդ հայկական տպարանը հիմնեց անվանի 
մա ած ող և պատմագիր Երեմ իա Չելեպի Ք յոմ ոլրճյանը՝ Գումգաբոլի 
Գատրրկա թաղը։ Սակայն տյս տպարանի կյանքը կարճատև եղավ 
(1677—1678)։ Երկու դիրքեր տպագրելե վերջ փակվեցավ։ Տարակար- 
ծաթյան հետևանքով իր դործակիցեն՝ Գրիգոր Մարզվանցիեն, բաժնը- 
վող Աստվածատուր Դպիր Կոստանդնուպոլսեցին 1699-ին տպարան մը 
հիմնեց։ Աստվածատուրի մահեն վերջ (1748) անոր որդիները' Հովհան
նեսը, Մինասը և Հարությունը տպագրական և հրատարակչական գործը 
շարունակեցին 26 տարի (1750—1776)։ Այդ թվականեն վերջ տպա
րանը անցավ Ապուչեխցի Հովհաննես Արապյանին։

Նույն տարին Մարզվանցի Գրիգորը Երեմ իա Չելեպի Քյոմուրճյանի 
տառերու օրինակով նոր տառեր ձուլեց և հիմնեց չորրորդ տպարան 
մը, ։։ր իր գոյության 45 տարիներու ընթացքին տպագրեց 14 անուն 
գիրք (1698—1734 թթ<)։ Սարդիս դպիրն ու անոր որդին' Մարտիրոս 
Սարգիսյանն ու թոռները իրենց տպարանին մեջ տպեցին 38 գիրք։ 
Այգ միջոցին, 1730-են սկսյալ, Կ, Պոլսո մեջ բացվեցան գրախանութ
ներ։ Անոնցմե առաջինն էր Աստվածատուր դպիրի դիրքերը վաճառող 
էրղրումցի Մանոլկի գրախանութը։

Անկե հետո, կարգով, Սեբաստացի ոսկեղօծող Բարսեղ և Հակոբ 
եղբայրնևրու 1735 թվականին հիմնած տպարանը 5 տարի վերջ իր 
տերերու մահվան հետևանքով, անցավ Բարսեղի որդիներովս' Գաբրիե- 
լին, Սարգիսին, Աստվածատուրին և Միքայելին։ Այս տպարանին մեջ 
1736—1755 թվականներովս տպագրվեցան 6 գիրք։ Այս ժամանակա
շրջանին է, որ երևան կուգան վիմատիպ նկարները տպագրված գիր- 
քերուն մեջ։ Իսկ 1734— 1746 թվականներուն Աբրահամ Թրակացին կը 
տպագրե աասե ավելի դիրքեր։

1766-ին Հովհաննեսի և Հակոբի կողմե հիմնված տպարանին մեջ 
առաջին անդամ կը հանդիպինք տառաձուլիչ Պողոսին (Հովհաննեսի որ
դին է, այսուհետև կհիշենք Արապյան կամ Արապօղլի անունով)։ Այս
տեղ մինչև 1769 թվականը տպագրվեցան 7 գիրք։ Ստեփանոս Պերպեր- 
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յանին տպարանին մեջ տպագրվեցավ 8 գիրթ (1770—1792 թթ.)։ Հով
հաննեսն ու իր որդին Պողոսը, 1777-ին Աստվածատուր Դպիրի տպա
րանին մեկ մասը գնելով, մինչև 1796 թվականը միասին աշխատեցան: 
Հովհաննեսի մահեն վերջ Պողոս Արապյանը որդիներուն հետ իր գոր
ծունեությունը շարունակեց մինչև 1841 թվականը և լույս ընծայեց 
150 գիրթ՛ 1792-ին Գումդարուի մայր եկեղեցիին մեջ հիմնած տպարանը 
մինչև 1825 թվականը շարունակեց իր գոյությունը։ Հովհաննես Մյու- 
հենտիսյանը 1840—1873 թվտկաններուն տպագրեց բազմաթիվ հայե
րեն և հունարեն դիրքեր՛ Այս անձերու անունները , որոնք նշեցինք' 
XVI, XVII, XVIII և XIX դարերուն, Կ. Պոլսո մեջ գործող հայ տպարա
նատերերն են, չմոռանալով նաև, որ Օսմանյան կայսրության սահ֊ 
մաններուն մեջ Կ. Պոլսեն զատ Վան (Վարագա վանք) և Մ ուշ (Գլակի 
վանք) քաղաքներուն մեջ Մկրտիչ Խրիմյան վարդապետը (հետագայում 
արևմտահայերս։ պատրիարքը և ապա էջմիածնի կաթողիկոսը) հիմնած 
է տպարաններ (1855—1862 թթ-)՛

Օսմանյան կայսրության սահմ աններուն մեջ 1567֊են մինչև 
1922 թվականը Կ. Պոլսո մեջ' 131, իսկ գավառներոլ մեջ հիմնված 
63 տպարաններեն լույս տեսած հայերեն լեզվով և հայատառ թուրքե
րենով լրագիրներու և ամսագիրներու թիվը 598 է։

Վենետիկի և Վիեննայի Մխիթարյան գրադարաններու, ՛Երևանի 
Ալեքսանդր Միասնիկյանի անվան գրադարանին, Մեսրոպ Մաշտոցի 
անվան Մատենադարանին և Հայաստանի Արվեստի և Գրականության 
թանգարանի գրադարանին մեջ ցարդ կատարված պրպտումներու հա
մաձայն, մինչև 1850 թվականը, այսինքն' 283 տարիներոլ ընթացքին 
լույս տեսած գիրքերու թիվը 525 է, որոնց 14֊ը անթվակիր են։

Հայերեն ու հայատառ թուրքերեն լույս տեսած են հազարավոր 
կրոնական, եկեղեցական, լեզվաբանական, պատմական, աշխարհա
գրական, գրական (վեպ, չափածո, երգիծանք, թատերգություն), ման
կավարժական, ուղեգրական, տրամաբանության, փիլիսոփայության 
վերաբերյալ երկեր, անթոլոգիաներ, բառարաններ, հուշագրություններ, 
օրացույցներ, տարեգիրքեր, դասագիրքեր' գրված հայ հեղինակներու 
կողմե, ինչպես նաև թարգմանություեներ։ Օսմանյան կայսրության մեջ 
տպագրված հայատառ թուրքալեզու գիրքերու և ամսագրերու քանակը 
կը հասնի 1000-ի։ հուրքիս պատմության և գրականության առնչու
թյամբ մեծ կարևորություն ներկայացնող այս հրա տարա կություններու 
գերակշիռ մեկ մասը կը գտնվի Վենետիկի և Վիեննայի մատենադա
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րանները։ Կ. Պոլսո հայկական տպարանները լույս ընծայած են նաև 
թուրքերեն լրագրեր ու ամսագրեր։

Այս հաշվառման աղյուսակը, որ կը ներկայացնենք, իր մեջ կը 
բովանդակն Օսմանյան կայսրության մայրաքաղաք Կ. Պոլսո և գավա
ռական այլ և այլ շրջաններոլ մեջ գործունեություն ցույց տվող հայկա
կան տպարաններեն լույս տեսած հայերեն լրադրերու և պարբերական֊ 
ներու քանակը։

Օսմանյան Թուրքիայի մեջ հայկական տպարաններու դտնված Վայրեր և այդ Վայրերը 
տպված հայերեն ու հայատառ թուրքերեն թերթերու, պարբերականներոլ և դիրքերու 

մոտավոր քանակը (1565—1922)

Տպարանի վայրը տպ. քանակը
հայերեն և հայտ, 
տառ թուրքերեն 
պարր. քանակը

հայ. զրքերու 
քանակը

իստանպսլլ (Կ. Պոյիս) 131 397 324(1801---1860)
Ատանա 8 14
Ատափազար г 2 6
Ամաբա — 1 —
Ամասիա 2 2 —
Արմաշ 1 1 16(1884—1879)
Այնթասյ 1 9 —
Պարտիզակ 2 8 —
Պիթլիս — 1 —
Պրուսս։ — 2 2
Գիարբևքիր (Տ իզրանակերտ) — 6 —
Գյորթյոյ — 3 —
էտիրնե (Ադրիանապոյիս) 1 — —
իրզինճան (Երզնկա) 1 2 —
էրզրոլմ (կարին) 1 8 1
կազզըվան — 1 —
Կըյման 1 —
կիրեսոլն (կիրասուն ) 1 3 1
թարբերդ 1 10 1
իզմիր (Զմյոլռնէա) 16 63 140(1836—1860)
իզմիթ (Նիկոմիտիա) 2 в —
Գարահիսար 1
Կարս 1 4
կեսարիս. 1 в —
կրման 1 Я. —
Գոնիա 1 2 —
ևրու սազեմ 3 1 131
Սալաթ իա — 1 —
Ս՛արա* 1 4 г—
Մերզիֆոն (Մարզվան) 3 6 9
Սուչ 1 4
Մունճուսուն 1 1 1
Սամսուն 1 1
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II 41

2 1 2
UHeW—t 1 1 —
11ւրֆա (Ե^սէա) — 1
ք,աԱ,աՒ 3 —
Շապինքարահիսար — 1
Թարսոլս (Տարսն) է 3
թալաս — ~~
Թևքիրտաղ (Ո-ոդոստո) 1
թոքաթ (Եվդոկիաէ 
Թրապղոն (երապէդոն)

1
3 0 7

1‘ղՒ 24Հան в

Օսմանյան կայսրության հպատակ հայերը, 3 դեկտեմբեր 1839 թը- 
վականին հայտարարված Կյուլհանեի բարենորո դումն երեն անմիջապես 
վերջ և մինչև թուրքիո հանրապետության կազմությունը, տպագրական 
մարզին մեջ բուռն թափով շարունակվող իրենց գործունեության շը- 
նորհիվ, սատարած են թրքական տպագրության ճարտարարվեստին, 
հրատարակության և գրավաճառության զարգացումին և այսպիսով 
նպաստած են օսմանյան մտավորականության վերափոխոլթյուններու 
հետամուտ ամեն տեսակ շարժումներուն։ Այստեղ կը ներկայացնենք 
միայն մի քանի փաստեր, որոնք կը հաստատեն այս իրողությունը։ 
Բավական կ նշել և ներկայացնել այն քանի մը ակնառու անձնավորու- 
թյուններոլ կյանքն ու գործունեությունը, որոնք մեծապես նպաստած 
են 1839—1922 թվականներուն մեջ ինկած ժամանակաշրջանին օս
մանյան թուրքիս տպագրական և տառաստեղծումի աշխուժացման։

Պողոս Արապյան կամ Արապօղլոլ—Տպարանատեր և գրաձուլիչ։ 
1742-,ին ծնած է Ակնի Ապուչեխ գյուղը և 1835-ին մահացած է Կ. Պո
լիս։ Որդին կ տպարանատեր Հովհաննես Աստվածատրյանի։ Սուլթան 
Սելի մ Գ-ի իշխանության օրով, երբ տակավին փոքր էր, իր հոր հետ 
կուգան Կ. Պոլիս և կը հաստատվին Այազմա թաղը։ Տպագրության և 
տպարանային արհեստը իր հ որմ են սորվելե վերջ, Պողոսը նախ իր հոր, 
ավելի հետո իր զավակներուն հետ, 70 տարի ծառայեց այս ասպարե
զին մեջ և դարձավ թուրքիո ամեն են նշանավոր տպարանատերը և 
միևնույն ատեն նպաստեց թուրքական տ՜պագրության զարգացումին։

Արապյանը, ինչպես ըսինք, նախապես աշխատեցավ իր հորը 
տպարանին մեջ (1766—1769) և կարճ ատեն մը վերջ համբավի տիրա
ցավ որպես տպարանատեր և գրաձուլիչ։ Վրաստանի թագավոր Հերակլ
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Բ-ի հրավերով գնար Բ՚իֆլիս (1781), վրացական տառեր պատրաստեց 
և ձուլեց։ Վերակառուցեց վրաց թագավորին կողմե 1749֊ին հիմնված 
ապարանը։ Բ՚իֆլիսի արքայական տպարանին մեջ իր տպագրած առա
ջին վրացերեն դիրքը կը կրե էէՇեսխմապիրվելի ախլիսա ամիս ծիգնի֊ 
սաթվիս սուպեճտավիսաթվիս» վերնադիրը։ 1782-ին տպագրված սույն 
գիրքը կը բաղկանա 30 էջերե։ Արապյան, 1782—1795 տարիներու ըն
թացքին նույն տպարանին մեջ 20 գիրք տպագրելեն հետո, անցավ 
էջմիածին և օժանդակեց այնտեղ հիմնադրվող առաջին տպարանի 
ղարգացումին։ Արապյանը Կ. Պոլիս վերադառնալն վերջ նախ Հով
հաննես և Պողոս անվան տակ տպարան մը հիմնեց (1795)։ Այս տր
պա բանին մեջ ձուլեց «նեսիհտ և «Բ՚ւս' լիք» կոչված տառատեսակները, 
որոնք հետագային իր անունով «Արապօղլու» կոչվեցավ։ Սուլթան Մահ֊ 
մուգ Բ-ը տպարան այցելելով կը հետևի կատարված աջխատանքներուն 
և արքունական արտոնագրով մը անոր «Պետական օրացոլյցներու» 
(Թ ա քվիմհան եի ամիրե) արհեստանոցի տնօրեն կը կարգե (1816)։ 
Առաջին անգամ ըլլալով Արապյանին կը տրվի առանձնաշնորհը իր գըլ֊ 
ի։ադիրին վրա կրելու տպարանային շքանշան։ Հատուկ արտոնագիրով 
մը Արապօղլու Պողոսին և անոր որդիներուն Ասատուրին և Գալոլստին 
կը շնորհվի «թա'լիք» տառե բու կաղապարներոլն ձուլումը։ Այսպիսով, 
քանի մը ամսվա մեջ կարելի կը դառնա այդ տառերով գիրքերոլ հը֊ 
րատարակոլթյունը'։ 1820-ին Արապյանը իր անունով նոր տպարան մը

1 Basbakanlik Ar?ivi (Վարչապետարանի արխիվ), ճեվտեթ Մաարիֆի հրամանա- 
դիրները, 5933, 16 փետրվար, 1817։ Ստորև կը ներկայացնենք Պողոս Արապյանի և իր 
որդիներուն տրված այն հատուկ արտոնագրի պատճենը հարազատ թարգմանությամբ, 
որով վստահված է թուրք տպագրության հիմքը կազմով «թա՚ալիքՏ տառերու կաղապար- 
ներուն ձուլումը։ Սույն փաստաթուղթը զոր քաղած ենք թրքական պետական արխիվն 
մը, իր ամբողջական բովանդակությամբ կը վավերացնե հայերու գործոն դերը թրքական 
մշակույթի զարգացման մեջ թանղիմաթեն ալ առաջ, 1817 թվականներին։

«Ամենուն քաջ հայտնի է, որ արքունական տպարանին մեջ որպես գեղեցիկ ո։ 
գեղագրության համար ֊օգտագործվող «նեսիհ» տիպի տառերու արական և իգական 
անվանվող պողպատյա, պղնձյա և տարրեր տեսակի աղյուսակների համար գործած
վող զանազան սարքերն ու կազմածները 25 տարի առաջ վերստին հնարագործ ստեղծող 
Արապօղլու Պողոսն ու իր որդիները Ասատուրն ու Գալուստը, ինչպիսի հսկա ջանքերու 
շնորհիվ վերանորոգած են այդ գիրերու կաղապարները։ Բոլորը անխտիր անոնց մասին 
գովեստով կը խոսին, մասնավորաբար «քամուստ-ի տպագրության համար օգտագործ
ված կաղապարների կրկին ձուլելուն, ինչպես նաև ճշտապահությամբ և ամբողջական 
նվիրումով ծառայության և իրենց ցուցաբերած հնարամտության ու վարպետության 
մասին։ Հակառակ անոր, որ բացահայտ է, թե այս արքունական տպարանը ինչքան 
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1/ը հիմնե, իսկ Պետական օրացոլյցներու պատրաստման արհեստանո
ցին մեջ կը տպագրե առաջին թուրքերեն լրագիրը' «Ւաքվիմի վերային» 
(Դեպքերու օրագիր) 1831-ին և այդ լրագրի հայկական օրինակը հան
դիսացող «Լրոյ գիր մեծ ի Տէրութեանն Օսմանեան»-ը 1832-ին։ Պետա
կան արհեստանոցի տառերը կը պատրաստվեին Արապյանի Օրթագյուղի 
ձուլարանը։ Այս վիճակը տևեց մինչև առաջին սահմանադրության հըռ- 
չակումը (1876 թ.)։ Ենիչերիների խռովության ատեն (1826), քաղաքեն 
հեռու մնալու համար Արապյանը կը հաստատվի Օրթագյուղի Թաշ Մեր֊ 
տիվեն թաղը և այնտեղ կը հիմնե տպարան մը, ուր իր զավակներուն 
հետ կ՛աշխատի մինչև իր մահը։ Արապյանի մահեն վերջ, իր որդիները' 
Գևորգ, Գալուստ և Սիմոն Արապյան եղբայրները կը շարունակեն իրենց 
աշխատանքները մինչև տպարանի հրկիզումը' 1853 թվականին։ Հըր-

օգտակար եղած է ժողովրդին, սակայն պաշտոնյաներս անոթագրության և այլ պատ֊ 
ճառներու հետևանքով' մաշած, հնացած դազդյահները, սարքերն ու կազմածները, վերո- 
հիշյալ Արապօղլու Պողոսի և որդիների' Գալուստի և Ասատուրի շանքերսն շնորհիվ 
հիմնովին վերանորոգված են։ Բացատրություն տալու պետք չենք զգար, թե այդ վերա
նորոգությանը ինչ բազմազան օգուտներ կրնար ապահովել ժողովրդին։ Եթե ոնեսիհո 
կոչված գեղեցիկ տառերու վիճակը այսպես է, րայց մյուս կողմն հրաման տրված է, որ 
էթա'ալիքս գիրերով ալ դրված դիրքերս (մասնավորարար' դիվանական թղթերու և 
լուսանցքագրություններու ու ծանոթագրություններս) տպագրությունն ալ անհրաժեշտ էլ 
Այս խնդիրի առնչությամբ ևս տեսակցության մը տեղի ունեցած է Արապօղլու Պողոսի 
հետ։ Տեսակցության ընթացքին Արապօղլու Պողոսը հայտնած է, որ պողպատյա 
էթա'ալիքս տառերս ձուլման պարտականությանը իրեն հանձնվելու պարագային, կարեյի 
է քանի մը ամսվան ընթացքին էթա'ալիցս գիրերով դիրքեր տպել։ ներկայիս դիրքերն 
այնքան սուղ են, որ գրեթե անկարելի է գտնել, քանի որ 1‘սթանպսլի մեշ պատահած 
հրդեհներու և մեկ տեղեն մյուսը տեղափոխելոլ հետևանքով գոյության ունեցող դիր
քերս քանակը շատ նվազած է։ Ատկե զատ անհրաժեշտ է, որ տպարանը ավե/ցնե իր 
բանվորներս քանակը և ճոխացնե իր սարքերն ա կազմածները։ Այս կերպով կարե/ի 
չէ կասկած հարուցել, որ հրաման տրվելու պարագային, կարեյի կ' ըլլա էնեսիհս և 
րթա՚ալիքս տիպի տառերով դիրքեր տպել այնպիսի որակով մը, որ ուրիշ որևէ պետու
թյան մեշ իր նմանն ու հավասարը չունենա։ Մանավանդ, որ Արապօղլու Պողոսի նման 
այս արվեստին f ալա՛՛մ ոլտ և այժմու նշանավոր քանի մը լեզուներս տառերուն հորին
ման ճարտարությունը ունեցող մարդիկ, եթե պետության կողմե հովանավորվին, անոնք 
ալ կը քաշալերվինւ Հետևաբար, էնեսիհս տառերուն վրա հսկելու և էթա'ալիքս տառերս 
ստեղծման համար եթե այդ գործը իր որդիներս]։' Ասատուրին և Գալուստին ևս սոր- 
վեցնե, և անոնք ալ այդ գործը սորվիլը հանձն առնել երաշխավորեն, տպագրական ար
վեստին ծաոայութենեն ամեն վին չհեռանան և հավատարմորեն ու ճշտապահությամո 
ծառայեն, ինչպես ուրիշներս, արժե անոնց առանձնաշնորհ տալս։

Կնիք
ՍԵՑՅԻՏ Ա4ՏՈԻՐՐ1ԱԻՄ ՄՈԻ2Ի4 
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գեհեն հետո տպարանի թրքական տառերու կաղապարները կը փոխանց
վեն Ծովային նախարարության։ Արապյան տպարանի գործունեության 
ընթացքին տպված ու հրատարակված են մոտ 150 թերթեր ու ամսա
գրեր, ինչպես նաև դիրքեր։

ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՄՅՈԻՀԵՆՏԻՍ ՅԱՆ—Երաժիշտ, փորագրիչ, ոսկերիչ,
տպարանատեր և դրաձուլիչ։ 1810 թվականին ծնած է Կ. Պոլսո Սամա- 
թիա արվարձանը և մեռած կ 17 նոյեմբեր 1891-ին։ Որդին է սուլթան 
Մահմուդ Բ֊ի արքունի ճարտարապետ Գրիգոր Պալյանի օգնականներեն 
երկրաչափ Գևորգի։ Նախնական ուսումը կ'ստանա Սամաթիայի հայ
կական վարժարանը։ Գեղաձայն ըլլալուն համար փոքր տարիքեն կ'սկսի 
երգել Գոլզկոլնճուքի հայկական եկեղեցիին մեջ։ Կը սորվի եկեղեցական 
երաժշտություն և նոթա։ Դաշնամուրի դասեր կ'առնե իտալացիե մը։ 
15 տարեկանին կը մտնե ոսկերիչի մը քով և կարճ ատեն մը վերջ կը 
տիրապետե արհեստին բոլոր նրբություններուն ու գործատիրոչը գործ
ընկեր կը դառնա։ Միջոց մը կ'աշխատի Պետական օրացույցի արհես
տանոցը (1831), սակայն աշխատավարձի անբավարարության պատ
ճառով կը հեռանա հոնկե և Չոլխաճի նանին մեջ կը զբաղի ադամանդ 
ու գոհարեղեններ հղկելով և շատ չանցած կը դաոնա ոսկերչապետ' 
ամիրաներու և աչքառու հայ ընտանիքներոս Ավելի հետո կը սկսի մո- 
տիկեն հետևիլ տ առա ձուլման և տպարանային արհեստին և արքունի 
ճարտարապետ Հովհաննես Սերվերյանի քաջալերության և նյութական 
օժանդակության շնորհիվ Սկյուտարի մեջ կը հիմնե տպարան մը (1839)։ 
Այստեղ կը պատրաստե հայկական տառերու 8 համարի տպատաոերը 
(շրիֆտները)։ Նույն միջոցին իրենց հանձնված ճեմարան վարժարանի 
տպարանին մեջ հարյուր հազար օրինակով կը տպագրե 1840 թվականի 
հայկական օրացույցը (նոյեմբեր 1839)։ 1843-ին, երբ օսմաներեն 
«թա' ալիք» գիրերոլ ձուլման և պատրաստության գործն իրեն կը հանձնվի 
և Պետական արհեստանոցի տնօրեն կը կարգվի, իր տպարանը կը 
փոխադրե Չուքուր Չեշմե խանը և հոն իր ձուլած տառերով կը շարե և 
կը տպե (Րիսալեի Իթիքատիե»-ն (Գիրք հավատարմության)։

Ռաֆայել Գազանճյանեն վերջ Մյոլհենտիսյանը Ամերիկայեն բե
րած մեքենաներով և- այլ կազմածներով բարենորոգած իր տպարանին 
մեջ տպեց 5000, 1000, 500, 250 ղրոլշնոց տոկոսաբեր (ֆայիզչի) թըղ~ 
թադրամները (1844)։ Նույն տարին Պետական տպարանին մեջ իր իրա
գործած հղկված «թա'ալիք» տառերուն համար 10000 ղրուշով պարգե- 
վատրված ըլլալուն մասին փաստաթոլղթեր կան պետական արխիվ- 
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ներուն մեջ2, Ավելի վերջը Փարիզեն բերել տված նոր մեքենաներով 
արդիական տպարան մը հիմնեց Ղալաթիս ս. Գրիգոր Լուսավորիչ եկե
ղեցիին ճիշտ դիմացը քարաշեն շենքի մը մեջ (1856), Այս նոր մեքե
նաներով տպեց Միհրան Տյուզ պեյի կողմե հղացված քոնսոլիտների 
(պետական փոխառության պարտատոմսերի) 26 մայիս 1856 թ., 
1000-նոց և 100-նոց արմեթուղթերը («Ւահվիլաթը մյումթազե»), 
1857 թ., մաքսատան տնօրեն Մկրտիչ ճեզայիրլևան էֆենտիի կողմե 
հանձնարարված պետական պաշտոնաթուղթերն ու աղյուսակները։ 
Երբ կառավարությունը նոր որոշմագիրով մը թղթադրամները շրջանա֊ 
ռութենե հավաքեց, հատկապես այդպիսի գործերոլ համար բերված մե
քենաներն ու կազմածները այլևս պիտանի չեղան, մեծ պարտքերոլ մեջ 
մխրճված Մյուհենտիսյանը ստիպված եղավ փակել իր տպարանը. Այս 
դեպքեն վերջ ան դիմեց նշանավոր գեղագիր և Ռումելիի գլխավոր դա
տավոր Մուսթաֆա Իզզեթ էֆենտիին (1801 —1876) և, անկե «նեսիհ» 
գիրերոլ օրինակներ առնելով, փորագրեց անոնց «արական» կաղա
պարները։

2 Ba?bakanllk Ar$lvl (Վարչապետարանի Արխէվ), Ներքին դորձերու հրամանա- 
գիրներ, 4093, 30 հոկտեմրեր, 1844,

Այսպիսով, օսմանյան ժամանակաշրջանի տպագրության բնագա
վառին մեջ գործածված տառերն ալ սուլթան Ազիզի օրով գտան իրենց 
վերջնական ձևերը,

Մյուհենտիսյանի ձուլած կաղապարները օգտագործվեցան մինչև 
լատինական տառերու ընդունման տարիները, Մյուհենտիսյանն իր 
ստեղծած «նեսիհ» տիպի տառերով տպագրեց թուրքերեն լեզվով բա֊ 
նաստեղծոլթյուններոլ ժողովածու մը և ներկայացուց ժամանակի պե
տական ավագանիներեն ոմանց. Եպարքոսը եղելությունը բարձր գը֊ 
նահատեց և Մյոլհենտիսյանին ըսավ. «Դուք հոյակապ հիշատակ մը 
նվիրեցիք, ազգովին պետք է ձեզ շնորհակալ ըլլանք»,

Հովհաննես Մյուհենտիսյանը նոր ձուլարան մը հիմնեց Գատըր- 
գյոլղի իր տան պարտեզին մեջ և հորինած տառերու կաղապարներով 
պատրաստեց նաև «Վարաքայի Սահիհե» (Վավերացված դրոշմանիշ֊ 
ներ) կոչված դրոշմաթոսլթերու կաղապարները. Այս կաղապարները կը 
նսեմացնեին այդ ժամանակաշրջանին Եվրոպայի մեջ պատրաստված 
կաղապարները, Մյուհենտիսյանը 76 տարեկանին փորադրեց 16 հա
մարի «նեսիհ» տիպի (1886) 79 տարեկանին 6 համարի «նեսիհ» տիպի 
(1889) և 81 տարեկանին ալ, այսինքն իր մահեն քանի մը օր առաջ, 
ձեռագրատիպ 24 համարի տառերու պողպատյա «արական» կաղապար-

— 108 —



ները։ Ս.սոնք բոլորն ալ հետագային կոչվեցան «Մյուհենտիսյան»
տառեր։

Մ յոլհ են տ ի ս յան ը տարի մըն ալ գործակցեցավ Գրիգոր Ռաֆայել- 
յանի հետ (1882—1883), որ Պեյօղլուի ՚ իր բնակարանին մեջ ձուլարան 
մը ուներ։ Բացի թուրքերեն տառերեն, զանազան տարիներու ընթացքին 
ան փորագրեց 11, 8, 14 և 18 համար շրիֆթներով գլխատառ և մանրա
տառ 14 տեսակ հայկական գիրեր և երաժշտական նոթաներ (1846— 
1855)։ Ան տարբեր նյութեր բււվանդակող մեծաթիվ հայերեն և քանի 
մը հունարեն դիրքեր (1840—1873), լրագրեր տպեց (1853—1863)։ Իր 
փորագրած օսմաներեն տառերով կազմեց գեղատիպ ժողովածու֊ալպոմ 
մը և ելևմտական նախարար Մահմուդ ճելալեդդին փաշայի միջոցով 
այն ընծայեց սուլթանին։ Վերջինս զայն պարգևատրեց 4-րդ կարգի 
Մ եճիհիյե և գեղարվեստից (Սանայիի նեֆիսե) շքանշաններով։ Իր մահ
վան ատեն մամուլի գործիչները գովաբանեցին, մինչև անգամ չզլացան 
հռչակել զայն որպես «թուրքերու Գուտենբերգտ։ Դարձյալ Մյոլհենտիս- 
յանն է, որ Թուրքիայի մեջ առաջին անգամ կիրառած է կալվանոյի 
ստերիս տիպի (ցինկոգրաֆիայի) մեթոդները,

ԽԱՉԻԿ ԳԵՎՈՐԳՅԱՆ—Տպարանատեր և գրաձուլիչ։ 1850 թվականին 
ծնած է Իսթանպուլի Պա լաթ արվարձանը և մեռած է 6 հուլիս 1932 թվա
կանին։ Հայրը, որուն անունն էր Գևորգ, Ամասիացի դերձակ մըն էր։ 
նախնական կրթությունը ստացավ Պալաթի Խորեն յան նախ ակրթարանը։ 
14 տարեկանին աշխատեցավ Վեզիր խանին մեջ գրաձուլիչ Տիգրան 
Ասլանյանին քով։ 10 տարի վերջ գործատեվին փոխանցեց իր անունին 
(1880)։ Գևորգյանը կարճ ժամանակի մեջ 11 տեսակ տառատիպեր 
ստեղծեց և անոնց կաղապարները պատրաստեց։ Այս տառերը, որոնք 
ձևով կը լրացնեին Արապյան տառերը, երկար տարիներ գործածվեցան 
թրքական տպարաններու մեջ։ Այդ տառերեն քանի մը հատը հետևյալ
ներն են' «Նեսիհօ (8, 12, 24 համար շրիֆտով), «Հարեքելի» (ձայնա- 
նիշային 18 և 36 համար շրիֆտով), «Րիք'ատ (ձեռագրատիպ 18 հա
մար շրիֆտով), «Քյուֆիք (16 համար շրիֆտով)։ Իր գործատեղին նախ 
փոխադրեց Օսման Պեյի տպարանը, այնտեղեն ալ Պապը Ալի։ Ատեն մը 
աշխատեցավ Գեղարվեստի Ակադեմիան (1895—1896), 2~րդ սահմա- 
նադրութենե վերջ Բեշատիյեի Իքտամ խանը և ամեն են վերջն ալ ճա- 
ղալօղլու վրա հիմնեց իր գործատեղին։ Խաչիկ էֆենտի, որ իր ժա
մանակաշրջանի տպագրական ասպարեզին մեջ կարևոր դիրք մը կը 
գրավե, իր հնտրած գեղատիպ տառերեն զատ Ահմեթ Միտհաթ փաշայի 
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առաջարկով 2200 կտորե բաղկացած օսմաներեն այբուբենը նվազեցոլց 
1600 կտորի։ Այս առիթով ան արժանացավ երկու շքանշանն երու։ 
Հանրապետության հաստատումեն վերջն ալ պարգևատրվեցավ «Կըո- 
թական մետալս (Մաարիֆ մատալյասը) շքանշանով (1.923)։

թուրքիո մեջ առաջին թղթադրամը տպագրած է Ռաֆայել Գազանճ- 
յանը (1842)։ Ան մեծ ծառայություններ մատուցած է ծովայիններու 
բարձրագույն ուսումնարանի վիմատիպ քարտեզներոլ կաղապարներոլ 
փորագրության, նոր թղթաղրամներոլ կաղապարներու փորագրության և 
տպագրության գործին։ Այս առիթներով և Պետական փողերանոցի մեջ 
ալ կատարած իր ծառայությոլններուն համար արքունական հրամանա
գրով3 մը պարգևատրված է «Բարձր շքանշանովս (նշանը Ալի)։

Մյոլհենտիսյանի մահեն վերջ Մաթևոսյանն ալ թուրքերեն նոր տա
ռեր ձուլած և կաղապարները պատրաստած է։ նշված անձնավորու- 
թյուններեն ղատ աչքառու դեմք մը եղած է ճանիկ Արամյանը, որ 
19 տարի Փարիզ ապրած և հոն ունեցած է իր տպարանը։ Ան ստեղծած 
է 73 տեսակ հայերեն գիրեր։ Կ. Պոլիս վերադառնալուն պես նշանակված 
է Արքունի տպարանի տնօրեն (1865)։

Բ՚ուրքիո մեջ պատի օրացոլյցներու հղացումը տպարանատեր 
Գեորգ թարդարյանին կը պատկանի։ Մինչև իր մահը (30 մայիս 1880) 
այլ և այլ լեզուներով պատի օրացույցներ տպագրող Հար դար չանը 
պատրաստած է նաև Օսմանյան պետության գունավոր և շատ մեծ չա
փով) 24 կտորն երե կազմված մեկ քարտեզը։ Սիկարեթի թուղթ պատրաս
տող Կարապետ Պերպերյանը հղացած է հերա անունով քարտեզավոր 
սիկարեթի թուղթերը։ Կ. Պոլսի մեջ առաջին անգամ Միսաք Գոչոլնյանն 
(Բասիմ) է, որ իր հիմնած լրագրին մեջ տպած է եվրոպական առևտրա
կան հաստատություններու գովազդերը (ռեքլամները), Գուտենբերգ 
տպարանի տեր Երվանդ Մսրլյանն ու գործընկերը Կ. Պոլսո մեջ առա
ջին անգամ պրակներով գիրք ծախելու սիստեմն են որդեգրած։ Պուլ- 
ղարերեն գիրերը առաջին անգամ փորագրած և ձուլած է Թադեոս Տի- 
վփթճյանը, որ ատկե զատ իր հնարած գիրերով տպագրած է բազմաթիվ 
պուլղարերեն դիրքեր։

Առաջին արհմիութենական շարժումները տպարանազործոլթյան 
ասպարեզին մեջ եղան բավական նշանակալից, Հայ տպարանագործ- 
ներու կողմե Կ. Պոլսո մեջ հիմնադրված են «Գրաշարներու ընկերոլ-

։ Basbakanlik Arsivi (Վարլապետարանի արխիվ), Արտաքին գործերոլ հրամա. 
նադիրներ, 7Տ7, 4 փետրվար 1842, 
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թյունը» (1880, հիմնադիր' Ա. Մավյան), «Գրաշարներոլ խնայողության 
սնտուկ», «Օսմանյան տպարանային րանվորներու միություն») հիմ
նադիր' Գարեգին Կոզիկյան), «Օսմանյան համագործակցական ընկե
րություն» (հիմնադիր' Բյուզանդ Պոզաճյան), արհմիութենական կազ- 
մ ակերպությունները։

Ատոնցմե ամենակարևորն էր «Օսմանյան տպարանային բանվոր
ներս լ միությունը»։ Կո վկաս են Կ. Պոլիս եկած սոցիալ-դեմոկրատ Գա- 
րեդին Կոզիկյանն է այս միության հիմնադիրը։ Կոզիկյանը ծանոթ էր 
բանվորական շրջանն երու մեջ կատարած իր գործունեությամբ և կարգ 
մը հրատարակություններով։ թուրք և հայ տպարանային բանվորները 
ի մի կը հավաքե և ժողով գոլմարելով անոնց կը բացատրե միության 
կարևորությունը, որմե հետո կը խմբագրվի կանոնագրություն մը և կը 
տպվի Կիլիկիա տպարանը և լույս կը տեսնե առանձին գրքույկով մը։

Միության կենդրոնը կը գտնւէեր Պեոյուք Են ի խանի մեջ (Մեծ նոր 
խան)։ Ուներ նաև երկու մասնաճյուղ Պապը Ալիի պողոտային վրա։ 
Միությունը, բյուդջեն հետզհետե ավելցնելով, կը գառնար մեծ կազմա
կերպություն մը։ նրա ազդեցության աճի շնորհիվ աշխատանքային 
ժամերը 10—12 ժամեն իջեր էին 8-ի, րանվորներու աշխատավարձերը 
կրկնապատկված էին և բազմաթիվ տարակարծություններ հարթված։ 
Միությունը գոյատևած է մինչև մարտի 31֊ի դեպքը (երիտ թուրքերի 
երկրորդ հեղաշրջումը, 1909)։

Իսթանպուլի հայ տպարան ատ երերոլ գործունեության տևողությունը 
տևեց դարեր։ Աստվածատուր Դպրեն ետք, մինչև աոաջին համաշխար
հային. պատերաւլմ ը, Օսմանյան կայսրության մեջ հայ տպարանատե- 
րերու և անոնց անունը կրող տպարաններոլ գործունեությունը կը ներ
կայացնենք ստորև ժամանակագրական կարգով։

Սարդիս Դպիր (1703—1721), Տիրացու Գեորգ (1705), որդին' Մար
տիրոս Դպիր (1721—1752), Պետրոս Լատինացի (1704—1712), թ՛ո
քա թց ի Սարդիս վարդապետ, Սվազցի Բարս եղ և Հակոբ եղբայրներ 
(1735—1740), անոնց ' որդիները' Սարդիս և Միքայել (1740—1776), 
Գաբրիել Դպիր Բարսեղյան (1745—1750), թրակիացի Աբրահամ Դպիր 
(1737—1746), Զինչին Օհաննես Աստվածատուր յան (1746—1767), 
Ակնցի Ստեփանոս Պետրոսյան (1750—1776), իր որդին Պողոսի հետ 
(1776—1790), Հովհաննես և Պողոս եղբայրներ (1766—1769), Հովհան
նես և որդին Պողոս Աստվածատոլրյան (1777—1790), Մկրտիչ Ամիրա 
Միրիճանյան (Գումգափոլ, Ֆըչըճը փողոց, 1790—1805), Մաթեոս Դպիր 
(Պալաթ, 1800—1825), Պողոս Հովհաննեսյան (Քյուրքչյու խան, 1799—
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1819), Ապոլչեխցի Պողոս Արապյան (Օրթագյուղ, Քյոլրքչյոլ խան, 
1820—1835), Արապյան եղբայրներ (Օրթագյուղ, 1836—1853, Կետիկլի 
Մուսթաֆափաշա խան, 1855), Պողոս Հովհաննեսյան և կամ Արապյան 
(Օրթագյուղ, 1777—1826), Ակնցի Անղրեաս Վարդապետ Նարին յան 
(Գումգափու, Սուրբ Աստվածածին մայր եկեղեցի, 1817—1825), Աբրա- 
համ Ամիրա, Բերզյանց (Պեյտղիտ, Հասան փաշա խան, 1824 —1826), 
Հովհաննես Մյուհենտիսյան (Ձուխաճը խան, Սկյուտար, Ղալաթիա, 
Գատրգյուղ, Պեյօղլոլ, 1839—1891), Հարություն Մինասյան (Վեզիր 
խան, Ասմաալթը Չամլը խան, 1860—1871), Ա, ճեվահիրճյան (Իմամը 
Ալի խան, 1844—1865), Կարապետ Ոլթյոլջյան (Չին ի լի խան, Ղա
լա թի ա, 1855—1883), Հովհաննես Մարգարյան (Սկյուտար, 1853), 
Հարություն (Արթին) Փափաղյան (ճեվտհիրճյան 1853—1879), Բահ֊ 
միղճիյան (էմիրլեր խան, 1854—1862), Հովհաննես Չամոլրճյան Տե֊ 
րոյենց (Վեզիր խան, Քեպեճի խան, Աշիր էֆենտի խան, 1854—1888), 
Մկրտիչ վարդապետ Խրիմյան (Սկյուտար, 1855, Վան, 1852, Մուշ, 
1863), Բադեոս Տիվիթճիյան (Վեզիր խան, Ֆեներ-Հալիչ֊թիրեմիթ մա֊ 
հալլեսի, 1856—1879), Ռոլբեն -Рյուրքչյոլյան (Ֆինճանճըլար Եոքուշոլ- 
Ամերիկյան Պրտ հրատարակչական գրասենյակ, Պայպլ Հաուղի տեղը, 
Ղալաթիա, 1857—1877), Րալլի խան, 1901—1912), Միհրան Մարտի֊ 
րոսյան (Պապը Ալի ճատտեսի, 1903—1909), Օննիկ Արզումանյան 
(Հակոբյան խան, 1908—1912), Միսաք Գոչունյան (1908, Արշակ Կա
րո յան (Պապը Ալի Իքտամ խան, 1908 —1912), Հովնան Փալադաշյան 
(Մոլլա Բ՛աշ, Պեոյոլք Ենի խան, 55, 1801—1912), Տիգրան Տողամաճ- 
յան (Փարիզ 18, Կոպըլեն փողոց, Կ. Պոլիս Մոլլա Բաշ խան, 1894 — 
1912), Հովհաննես Ազնավուր (Պապը Ալի ճատտեսի 48, 1908—1912), 
Երվանդ Մսրլյան և Գաբրիել Հովհաննեսյան (1902—1912), Մերուժան 
Պարսամյան (Ղալաթիա ճամի գափըսը 9, 1909—1915), Ատոմ Շահեն 
(Պեյօղլոլ Ենի Չարշը 52, 1909—1915), Մեսրոպ Րեսիմճի և Աբիկ 
Վանլյան (Մոլլա Բաշ 16, 1909—1915), Վաղինակ Սմբատ Բյուրատ 
(Չեմպերլիթաշ, Մոլլա Բաշ, Պեյօղլոլ Այասփաշա, Իսթանպուլ Օրհան- 
պեյ խան 25, 1908—1915), Հայկ Բիրաքյան (1911 — 1915), Պետրոս
Նշանյան և Արշակ Պապիկյան (Մոլլա Բաշ, 1910—1915)։

Կ. Պոլսո մեջ գործած տպարանների շարքին ստորև ժամանակա
գրական կարգով կը նշենք նաև հետևյալ անվանի գրաձուլիչների 
անուններն ու անոնց ձոլլարաններու գտնված վայրը։

Գրիգոր Ռաֆայելյան (ճաղալօղլու ճատտեսի Սեթյան խան, Գա- 
հիրե, 1846—1811), Հովհաննես Մյուհենտիսյան (1839—1891), Խաչիկ 

— 112 —



Դևորդյան (Վեզիր խան, Պապը Ալի։ Րեշատիյե Իքտամ խան, ճաղալ- 
օղլոլ ճատտեսի 34, 1870—1915), Հակոբ Ծ ե բուն յան (Ղալաթիա, Պեյ֊ 
ողլոլ, Պապը Ալի ճատտեսի, Իքտամ խան, Սոֆիա, Իսթանպոլլ Շարը 
խան, Ղալաթիա Փերջենպե Փազարը, 1896—1908), Միհրան Տյոքմեճյան 
(Չ եմ պերլիջաթ, Պապը Ալի, Մ եսերրեթ պանդոկի դիմացը 1, ո 
1909), Հովսեփ Գավաֆյան (Բյուրքյու խան, 1860—1892), ճանիկ 
Արամյան (Փարիզ, Մարսել, Կ. Պոլիս Մըսըր Չարջըսըի մոտ, ճամլը- 
խան, Չտբմաբճըլար Ոլզուն Չարշը փողոց, Շերիֆփաշա խան 13, Չաք֊ 
մաքճըլար Հակոբյան խան 12—16, 1856—1879)։ Արշակ Հակոբ Պոյաճ֊ 
յան (Վեզիր խան, Վալաթիա, Ամերիկա խան, 1869—1872), Գևորգ 
9,արդարյան (Սուլթանհամամ, 12—14, 1870—1887), Պետրոս ճեղվե-
ճիյան ( "—1882), Հարություն Մարդարյան (Քյուրքչյու խան, Յըլ֊ 
տըղ խան, էօլյու Չըքմազ խան, 1870—1878), Վահրամ Մարդարյան 
(1880—1911), Սամվել Պարտիզպան յան (Ցուսուֆյան խան, 12, 1813— 
1912), Սիմեոն Միքայելյան (Պեոյուք Ենի խան, 10, 1874—1878), Եդիա 
Տնտեսյան (Յուսուֆյան խան, 17, Պահչեգափը էսատէֆենտի խան, 
13, 1872—1882), Կարապետ Քեջիջյան (1875—1910), Հմայակ Դի֊ 
մաքսյան (Ենիգափոլ, 1875—1881), Միքայել Սարըյան (Մեհրաճ, 
էօրյուճյուլեր ճամիի, Րյուշտյու էֆենտի խան, Պապը Ալի ճատտեսի 
38, 1869—1902), Արամ Աջճըյան (Սյումպյուլլյու խան 335, Յուսուֆ֊ 
յանխան 15, 1878— 1883), Հովհաննես Մանուկյան (Աջիրէֆենտի խան, 
էպյուզղիյա տպարան, Վալաթիա Շեհսուվար փողոց 37, 1877—1895), 
Գարեգին Պաղտատլյան (Սուլթանհամամ ճատտեսի 14, Սիրքեճի 18, 
Սալքըմ Սեոյոլթ 41, 1880—1896), Սերվիչեն Չաքըրյան Րեսիմփաշա 
խան, Ֆընտըգլյան խան, Հասեքի Համամ փողոց, Սուլթանհամամ հո֊ 
ճա խան ճատտեսի, 1880—1912), Տիգրան ճիվելեկյան (1881 —1912), 
՛նշան Պերպերյան (էսքի թապթիյե, Իքտամ խան, 1882—1907), Ստե
փան Տամատյան (Ղալաթիա, նորատոլնկյան խան, 1883—1889), Հով
հաննես Թոլոյան (Պեյօղլու, Սիջլի փողոց 5, 1884—1889), Օննիկ Բար֊ 
սեղյան (Վալաթիա Փերշեմպե փազարը, Սաքսը խան, Կյուլզատե խան 
7, 1888—1909), Սահակ նիկողոսյան (Սաղըր խան, Ֆինճանճըլար, 
Սյուսպյուլյու խան, 1885—1889), Գարեգին Բարսեղյան (Վալա թի ա 
Փերջենպե Փազարը Կյուլզատե խան, 7, 1909—"), Գասպար Գայ֊ 
սերյան (Պապը Ալի ճատտեսի 25, 1888—1890), Գրիգոր Գայսերյան 
(Պապը Ալի ճատտեսի, 1899—1903), Հովհաննես ֆերիտ Գայսերյան 
(Պապը Ալի ճատտեսի 54, ՞—1909), ներսես Արամյան (Հակոբյան 
խան 26, 1879—1898), Թագվոր Սանճագճյան (Պեյօղլու Հալեպ Չար֊
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( Ս յումպլուլլյոլ խան 12, 17, 18, 19, 21, 1891-1899), Րոքոս Սագա
ման (Վալաթիա Խալիլփաշա խան, Քուրշունլու խան 4— 7, 1892—1911), 
Վահրամ և Հրաչյա Տեր֊ներսեսյան եղբայրներ (Ս ոլլթանհամամ, Մե- 
սատեթ խան 2—3, Սիրքեճի։

Սույն հոդվածով մտադրվեցինք անդրադառնալ Օսմանյան հպատակ 
ոչ մահմեդական մողովոլրդներու և մասնավորապես հայերու օգտաշատ 
գործունեությանը մեկ մասնիկին միայն։ Հայերու բերած բազմապիսի 
նպաստներու շղթային մեկ օղակը կը կազմե թուրք տպագրական ար֊ 
վեստին հիմնադրման և զարգացման, ինչպես նաև տպարանային սեն֊ 
տիքոլիղմի կազմավորման էական գործին մեջ իրենց ցուցաբերած դերը։

Б. М. ТУГЛАДЖЯН

АРМЯНСКОЕ КНИГОПЕЧАТАНИЕ В ОСМАНСКОЙ 
ИМПЕРИИ И ВКЛАД АРМЯН В РАЗВИТИЕ ТУРЕЦКОЙ 

ПЕЧАТИ

Резюме

Армяне Османской империи намного раньше турок приобщи
лись к западной цивилизации и. естественно, были более подготов- 
2Ը“ը, Պապը Ալի Իքտամ խան 38, 1891 —1912), Միհրան Փափազյան 
лены к заимствованию прогрессивных идей и их практическому при
менению. Рассматривая социально-политическую и культурную 
деятельность армян в период с 1839 по 1923 гг. (от провозглашения 
танзимата до создания Турецкой Республики), следует отметить, 
что армяне имели свою национальную конституцию уже в 1863 г., 
тогда как первая турецкая конституция, составленная Григором 
Отяном по поручению Мидхат-паши, была провозглашена лишь в 
1876 г. Велики были заслуги армян и в области книгопечатания, 

z Еще в 1567—1569 гг. Абгаром Тохатеци было осуществлено изда
ние шести армянских книг. Большой вклад в развитие турецкого 
печатного дела внесли такие армянские деятели, как Погос Ара- 
пян, или Араб-оглу, и его сыновья Геворг, Галуст и Симон, Оганес 
Мюхендисян, Хачик Геворкян и др. Следует отметить, что выпуск 
первых бумажных денег в Турции также был осуществлен армя
нином—Рафаелом Казанджяном—в 1842 г. Много армян было и 
в профсоюзном движении работников печати, в стамбульских ти- 

- лографиях.
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